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Chasse nuisibles 

 

1. Vue Générale 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Installation 
 

Choisissez un endroit exposé au soleil. Evitez de placer le chasse-nuisibles près d’autres 

sources de lumière comme les lampadaires ou autres objets éclairant.  Pour des bons résultats, 

le chasse nuisible devrait être exposé au soleil au moins 8 heures par jour. 

 

 

 

3. Utilisation 
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Commencez par ouvrir le compartiment à piles situé à l’arrière de l’appareil en utilisant un tournevis 

cruciforme. Une fois fait, retirez la languette en plastique empêchant le contact direct des piles avec 

les bornes de polarité. 

Normalement le chasse-nuisibles sera en mode « veille », il ne s’activera que lorsqu’un mouvement 

sera détecté dans un rayon de 9 mètres environ et dans un angle de 110°. 

Avant la première utilisation, laissez les batteries se recharger pendant 2 journées très ensoleillées 

en laissant l’appareil sur la position « OFF ». 

Il existe 3 modes d’utilisation possibles : 

 Mode 1 - répulsif sonore - utilise une série de sept sons différents  

(Tir de pistolet / Alarme 1 / nasillement de sanglier / Alarme 2 / Tapage bruyant / 

Alarme 3 / aboiements de chien). L’appareil utilisera par cycle ces sons pour éviter que 

les animaux ne s’habituent à un son en particulier. Ces variantes augmentent l’efficacité 

du produit. Réglez le volume à votre convenance en ajustant le bouton à l’arrière de 

l’appareil. 

 

 Mode 2 – Vibrations ultrasoniques  - utilise une échelle sélectionnable d’ondes 

ultrasoniques allant de 12Hz à 35KHz. Reportez-vous au marquage à l’arrière de l’appareil 

pour choisir la fréquence d’ondes que vous voulez utiliser (à titre indicatif). 

 

 Mode 3 - combine les modes 1 et 2 

 Utilise simultanément les bruits et les ondes ultrasoniques 

 

Fonctionnement nocturne : 
L’appareil dispose d’un capteur de lumière qui une fois l’obscurité venue désactive les fonctions 
sonores de l’appareil pour utiliser les flash LED uniquement. Ainsi l’appareil ne provoquera pas de 
nuisance sonore pour votre voisinage et continuera à remplir sa fonction de chasse-nuisibles grâce à 
ses clignotantes LED de 320 lumens. 

 

 

 

4. Caractéristiques techniques 

 

Modèle GH-192B 

Consommation (en veille) 0.2mA 

Consommation  80mA 

Piles 4*AA 1.2V 

Type de piles            NI-CD rechargeable 800mA 

Champ de fréquences 12 Hz-35KHz 

Distance de détection Environ 9 mètres  

Angle de détection 110° 
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Remarques : 

 Laissez l’appareil fonctionner de manière continue pour obtenir de meilleurs résultats 

 Si vos animaux domestiques sont à proximité de l’appareil, mettez ce dernier en position 

« OFF ». 

 Ne pas immerger dans l’eau. 

 Ne pas obstruer le détecteur de mouvement. 

 Pour nettoyer l’appareil, utilisez un chiffon propre et sec. Ne pas utiliser de produits corrosifs.  

 Veillez à la propreté du panneau solaire. 

 Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue période, retirez les piles. 

 Pour toute maintenance ou réparation, confier l’appareil à une personne habileté à effectuer 

ce type d’opérations. 

 

Mise au rebut de l'appareil :  

La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usagés 

ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de 

récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 

  

Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 

réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne 

responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de cet appareil. Il convient de surveiller les 

enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  

 

Précisions et précautions sur l’utilisation des piles :  

o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche la récupération de matériaux valorisables. Il est donc 
important de limiter sa consommation de piles et de respecter les consignes suivantes :  
 De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et lorsque c’est possible les piles rechargeables. 

 De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques présents chez les commerçants. Ainsi, les métaux seront 

valorisés et ne pollueront pas l’environnement car ils contiennent des métaux lourds, dangereux pour la santé et l’environnement 

(principalement du nickel et du cadmium). 

o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil et sur la pile. Un positionnement incorrect peut soit 

endommager l’appareil, soit causer des fuites au niveau des piles, soit à l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.  

o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas d’anomalie dans le fonctionnement de l’appareil, mettre des 

piles neuves. 

o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler, s’échauffer, provoquer un incendie ou exploser. 

o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles salines avec des piles alcalines ou rechargeables.  

o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de l’appareil si vous ne l’utilisez pas pendant une longue 

durée, sinon les piles risquent de couler et de causer des dommages.  

o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.  

o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.  

o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.  

o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.  

o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que ces consignes soient respectées ou bien effectuer lui-

même le remplacement des piles. 
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Tiervertreiber 

 

1. Ansicht 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Aufstellung 

 

Wählen Sie einen sonnigen Platz. Nicht in der Nähe von anderen Lichtquellen wie z. B. Garten- 

oder Straßenlaternen aufstellen. Für eine optimale Wirkung sollte das Gerät mindestens 8 

Stunden pro Tag der Sonne ausgesetzt sein.  

 

 

 

3. Gebrauch 

 

Seitliche Lautsprecher 
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Zuerst das Batteriefach auf der Rückseite mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher öffnen und den 

Schutzfilm abnehmen, der den Kontakt der Batterien mit der Polarität verhindert. 

Normalerweise steht das Gerät auf „Bereitschaft“ und aktiviert sich nur, wenn im Umkreis von ca. 9 

m  und einem Winkel von 110° eine Bewegung aufgespürt wird.  

Vor dem ersten Gebrauch die Batterien an 2 sehr sonnigen Tagen in der Posititon „OFF“ komplett 

aufladen.   

Das Gerät besitzt 3 Anwendungsarten: 

 1 - Ton - Verwendet eine Serie von 7 verschiedenen Tönen 

 (Pistolenschuss / Alarm 1 / Wildschweinschnarren / Alarm 2 / Lärm / Alarm 3 / 

Hundegebell).  Das Gerät wechselt von einem zum anderen Alarm, um zu verhindern, 

dass sich die Tiere daran gewöhnen. Diese Varianten erhöhen die Wirkung des Geräts. 

Die Lautstärke mithilfe des Knopfs auf der Rückseite einstellen.  

 

 2 – Ultraschallwellen  - Verwendet eine Skala wählbarer Ultraschallschwingungen von 

12Hz bi 35KHz. Wählen Sie die gewünschte Frequenz anhand der Markierung auf der 

Rückseite des Geräts (unverbindliche Angabe). 

 

 3 - Kombination von 1 und 2  

 Verwendet gleichzeitig Geräusche und Ultraschallwellen. 

 

Nachtbetrieb: 
Das Gerät ist mit einem Lichtsensor ausgestattet, der bei Einbruch der Dunkelheit die akustischen 
Funktionen des Geräts deaktiviert, um nur die LED-Blitzlichter zu verwenden. Somit wird 
Lärmstörung für die Nachbarschaft verhindert und das Gerät führt weiterhin seine Funktion aus, 
dank der blinkenden LED von 320 Lumen. 

 

 

4. Technische Daten 

 

Modell GH-192B 

Verbrauch (in Bereitschaft) 0.2mA 

Verbrauch  80mA 

Batterien 4*AA 1.2V 

Batterientyp            NI-CD aufladbar 800mA 

Frequenzbereich 12 Hz-35KHz 

Erfassungsbereich ca. 9 Meter  

Erfassungswinkel 110° 

 
Hinweise: 

 Das Gerät für ein optimales Ergebnis ununterbrochen eingeschaltet lassen.  

 Wenn Ihre Haustiere sich in der Nähe des Geräts aufhalten, dieses auf „OFF“ stellen.   

 Das Gerät nicht in Wasser tauchen. 

 Den Bewegungssensor nicht  verdecken.  

 Das Gerät mit einem sauberen und trockenen Tuch reinigen. Keine korrodierenden Mittel 

verwenden.  

 Das Solarpanel immer sauber halten.  

 Wenn Sie das Gerät über längere Zeit nicht benutzen, die Batterien herausnehmen.   

 Für Wartungs- bzw. Reparaturarbeiten das Gerät einem Fachmann übergeben.  
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Entsorgung des Geräts  

 Die europäische Richtlinie 2012/19/EC über die mit elektrischen und elektronischen ausgestatteten Abfälle (DEEE) bestimmt, 

dass benutzte Haushaltsgeräte nicht über die kommunale Abfallsammlung entsorgt werden dürfen. Die gebrauchten Geräte müssen über 

eine separate Sammlung entsorgt werden, um den Wiedergebrauch  der verschiedenen Komponenten zu erhöhen, und die Gesundheit und 

die Umwelt zu schützen. 

 

Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

oder unerfahrenen oder unkundigen Personen verwendet werden, es sei denn, sie werden von Personen, die für ihre Sicherheit 

verantwortlich sind, überwacht oder haben von ihnen Anweisungen zur Verwendung dieses Geräts erhalten. Kinder sollten nicht ohne 

Aufsicht bleiben, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

 

ENTSORGUNG DER BATTERIEN UND  SICHERHEITSHINWEISE 

o Entsorgung: Die Batterien bitte in den Batteriecontainer werfen, oder im Fachhandel abgeben.  
o Nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen.   
o Begrenzen Sie den Verbrauch von Batterien, da die Entsorgung  die Umwelt belastet.  
o Ziehen Sie alkaline Batterien vor.  
o Entsorgen Sie gebrauchte Batterien im Fachhandel und den entsprechenden Sammelbehältern.  
o Die Batterien müssen richtig eingelegt werden. Bitte die Polarität ( Plus Minus) beachten. Falsch eingelegte Batterien können das Gerät 

beschädigen, sie können auslaufen und im Extremfall kann es zu Brand und Explosion führen. 
o Für einen normalen Gebrauch müssen die Batterien in einem guten Zustand sein.  
o Bei Fehlfunktionen neue Batterien einlegen.  
o Versuchen Sie nie nichtaufladbare Batterien zu laden. Diese können auslaufen, sich erhitzen, zu Brand oder Explosion führen.  
o Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus. Benutzen Sie immer die gleichen Batterien ( Aufladbare, Alkaline und Saline – 

Batterien)  
o Gebrauchte Batterien aus dem Gerät nehmen. 
o Wir empfehlen Ihnen, bei Nichtgebrauch des Gerätes die Batterien herauszunehmen, da diese auslaufen können und somit Ihr Gerät 

beschädigen.  
o Versuchen Sie nicht die Batterien kurzzuschliessen.  
o Nicht ins Feuer werfen, Explosionsgefahr.  
o Das Aufladen der Akkus darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden.  
o Vor dem Laden die Akkus aus dem Gerät nehmen. 
o Wir empfehlen, dass Kinder, nur unter Aufsicht eines Erwachsenen, die Batterien austauschen, damit die Sicherheitsvorschriften 

beachtet werden, der dass Erwachsene die Batterien selbst austauschen.  
o Falls eine Batterie verschluckt wurde sofort ärztliche Hilfe suchen und eine Spezialklinik für Vergiftungen aufsuchen. Vergessen Sie 

nicht das Gerät mitzunehmen. 
 

Importiert von CAPTELEC, 24 RUE DE MARCQ, 59290 WASQUEHALFrance 
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Afschrikker van ongedierte 

 

1. Algemeen aanzicht 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Installatie 

 

Kies een plaats die blootgesteld is aan het zonlicht. Plaats de afschrikker van ongedierte het 

best niet naast andere lichtbronnen zoals lampen of andere lichttoestellen.  Met het oog op de 

beste resultaten, moet de afschrikker minstens 8 uur per dag zonlicht opvangen. 

 

 

3. Gebruik 

 

Laterale luidsprekers 
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Open het batterijvak achter op het apparaat met een schroevendraaier met kruiskop. Verwijder het 

plastic lipje dat voorkomt dat de batterijen in contact komen met de contacten. 

Normaal gezien is de afschrikker van ongedierte in de «waakstand» en schakelt die pas in wanneer 

een beweging gedetecteerd wordt binnen een straal van ongeveer 9 meter en een hoek van 110°. 

Vóór het eerste gebruik, moeten de batterijen gedurende 2 bijzonder zonnige dagen opladen met 

het apparaat in de stand «OFF». 

Er zijn 3 gebruiksmethoden: 

 Methode 1 - geluidsafschrikker – gebruikt een reeks van zeven verschillende tonen  

(Pistoolschot / Alarm 1 / het lawaai van een everzwijn / Alarm 2 / Hels lawaai / Alarm 3 / 

blaffende hond). Deze geluiden worden afgegeven in cycli, om te voorkomen dat het 

ongedierte zich aan een welbepaalde toon went. Deze varianten verhogen de 

doeltreffendheid van het product. Regel het volume naar wens met de knop achter op 

het apparaat. 

 

 Methode 2 – Ultrasone trillingen  - gebruikt een selecteerbare schaal van ultrasoongolven 

van 12Hz tot 35KHz. Raadpleeg de markering achter op het apparaat om de golffrequentie 

te selecteren (indicatief). 

 

 Methode 3 – combinatie van de methodes 1 en 2 

Gebruikt tegelijk de geluiden en ultrasoongolven 

 

Nachtwerking: 
Het apparaat beschikt over een lichtsonde die bij het duister worden de geluidsfuncties van het 
apparaat uitschakelt en alleen de LED-flitsen activeert. Zo zal het apparaat niet hinderlijk zijn voor de 
buren maar toch zijn functie blijven vervullen dankzij de knipperende LEDs van 320 lumen. 

 

4. Technische kenmerken 

 

Model GH-192B 

Verbruik (waakstand) 0,2mA 

Verbruik  80mA 

Batterijen 4*AA 1,2V 

Type batterijen            NI-CD oplaadbaar 800mA 

Frequentiebereik 12 Hz-35KHz 

Afstand detectie Ongeveer 9 meter  

Hoek detectie 110° 

 

Opmerkingen: 

 Laat het apparaat continu werken om de beste resultaten te verkrijgen 

 Als uw huisdieren zich in de buurt van het apparaat bevinden, zet dit dan in de stand «OFF». 

 Niet onderdompelen in water. 

 De bewegingsdetector niet verduisteren. 

 Om het apparaat schoon te maken, gebruik een schone en droge doek. Gebruik geen 

corrosieve producten.  

 Het zonnepaneel moet altijd schoon zijn. 

 Als het apparaat voor een langere periode niet gebruikt wordt, de batterijen eruit halen. 

 Voor onderhoud of reparaties, breng het apparaat naar een persoon dat bevoegd is voor dit 

type van handelingen. 
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Verwijdering van het apparaat  

Europese richtlijn 2012/19/EG inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE), vereist dat oude huishoudelijke 
electrische apparaten niet worden geworpen in de normale stroom van huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten apart worden 
ingezameld met het oog op de terugwinning en recycling van gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de menselijke 
gezondheid en het milieu. 
 Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met verlaagde fysieke, sensorische of mentale 
vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij leiding of instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het 
apparaat door middel van een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is. Kinderen moeten worden gecontroleerd om te 
garanderen dat zij niet met het apparaat spelen.  

Details en voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van batterijen. 

 

- Het weggooien van batterijen in de natuur of bij het huishoudelijk afval vervuild en weerhoudt het recycelen van kostbaar materiaal. 
Het is dus belangrijk om het gebruik van batterijen te beperken en de volgende instructies te volgen : 

o Gebruik bij voorkeur alcaline-batterijen ( deze zijn langer bruikbaar dan salines-batterijen, en indien mogelijk, heroplaadbare batterijen. 
o Breng afgedankte batterijen en accu’s naar de speciale punten bij de winkeliers. Zodoende wordt het materiaal gevaloriseerd en zullen 

zo het milieu niet vervuilen. 
- De batterijen dienen goed geplaatst te worde in het apparaat, let goed op de polen. 
- Het verkeerd plaatsen van de batterijen kan breuk veroorzaken aan het elektrisch apparaat , of  lekkage           veroorzaken, wat in de 

extreemste gevallen brand kan veroorzaken of een explosie van de batterij. 
- Om een goed functioneren te garanderen, zorg ervoor dat de batterijen in goed staat zijn. In geval van afwijking, plaats nieuwe 

batterijen. 
- Probeer nooit batterijeren op te laden indien ze niet heroplaadbaar zijn. Zij kunnen smelten, opwarmen en brand of een explosie 

veroorzaken. 
- Verwissel de batterijen tegelijktijd. Meg nooit saline-batterijen met alcalines of met heroplaadbare batterijen. 
- Gebruikte batterijen dienen uit het apparaat gehaald te worden. 
- Haal de batterijen uit het apparaat indien dit voor een lange tijd niet gebruikt zal worden, de batterijen riskeren namelijk warm te 

worden, kunnen smelten en breuk veroorzaken. 
- Probeer nooit om kortsluiting te maken met een batterij. 
- Gooi batterijen nooit op het vuur, ze riskeren te exploderen. 
- Het opladen van accu’s dient gedaan te wordne door volwassenen. 
- Er wordt aangeraden een kind die de batterijen verwisseld te controleren dat de instructies juist worden opgevolgd, of het verwisselen 

van de batterijen zelf te doen. 
- Als een batterij ingeslukt wordt, raadpleeg direct een dokter of een vergiftigingen informatie centrum 
- Vergeet niet het apparaat mee te nemen. 

 

Geïmporteerd door CAPTELEC, 24 RUE DE MARCQ, 59290 WASQUEHALFrance 
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Solar Powered Animal Repeller 

 

Thank you for purchasing our animal repeller.  For best results please read these instructions 

before using the repeller and retain them for future reference.    

CAUTION Persons with pacemakers please consult your doctor before using. 

 

Locating the repeller: 

When installing your repeller, choose a location that needs protection and also receives good 

sunlight.  For best results, the repeller should receive at least 8 hours of sunlight.  This repeller 

is designed for long term use, allowing you to place it and leave it to repel pests.  It is weather 

proof allowing it to work all year around.  The repeller can be hung or inserted into the ground 

using the ground stake provided.  To use the ground stake, simply insert the flat end into the 

bottom of the repeller.  WARNING:  ALWAYS CHECK FOR UNDERGROUND UTILITIES, CABLES 

OR WIRES BEFORE DIGGING OR INSTALLING.  FAILURE TO CHECK COULD RESULT IN 

PERSONAL INJURY, PROPERTY DAMAGE OR EVEN DEATH.  After checking for underground 

utilities, prepare the ground for the stake by digging or pile driving a hole suitable for the 

repeller.  Do not hit or strike the repeller unit or stake to drive it into the ground – this will 

damage the unit and void any warranty.  Make sure the ground stake is firmly in the ground 

and not loose.   

 

Using the repeller:   

To operate, open the back cover using a Phillips head screwdriver and refer to the diagram 

below. Remove the tab / plastic barrier from the rechargeable batteries to allow contact.  

Normally, the repeller will be in standby mode.  Only when motion is detected (range of 30’ 

and arc of 110 degrees) will the repeller activate.  There are 3 operating models described 

below.  Before first use, please allow two full days of sunlight to charge the batteries while the 

repeller is in the “OFF” position.  

 
 

Mode 1 – Audible Repellant - uses a series of seven different recorded sounds (GUN SHOT / 

SIREN 1 / BOAR SQUEAL / SIREN 2 / BANGING SOUNDS / SIREN 3 / DOG BARKING).  The 

repeller will cycle through these sounds, preventing animals from getting used to any one 

sound and increasing its effectiveness.  Adjust the loudness as needed. 

 

Mode 2 - ultrasonic/infrasonic sound waves – uses a selectable scale of ultrasonic and 

infrasonic waves ranging from 12Hz to 35KHz.  Refer to the control panel marking and set the 

frequency for the desired pest.  
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Mode 3 - combines modes 1 and 2 and uses both the audible noises and the 

ultrasonic/infrasonic sound waves.   

 

Night time operation in any mode: the repeller contains a light sensor that automatically 

switches the repelling to flashing LED lights ONLY.  Regardless of which mode it is in, the 

repeller will operate silently at night using 320 lumen of flashing LED light to repel pests.   

 

Specifications:  

1. Power Supply: 4 @ “AA” Rechargeable NI-CD 800mAh, 1.2 Volts.   

2. Power Consumption:  0.2mA (standby) 80mA (working). 

3. Frequency Range:  12Hz – 35KHz 

4. Coverage Area:  864 sq ft (30’ at 110 degrees) 

 

NOTE: 

1. Allow the repeller to work continuously for best results.  

2. If Pets are in the protected area, turn the repeller OFF.  Not for use near pets such as 

hamsters, gerbils and ferrets. 

3. Do not immerse repeller in water.   

3. Do not cover or block the motion detector.   

4. To clean the unit; use a soft, damp cloth with mild soap and water.  Do not use harsh 

chemicals or abrasive cleaning agents as these could damage the repeller.  Keep the solar 

panel clean. 

5. If you are not using the unit for a long period of time, remove the batteries.  Always recycle 

or dispose of used batteries according in compliance with local, State and Federal 

regulations. 

 

WARNING:  Disassembly of the electronic components within this unit may result in exposure 

to lead in the form of solder, which is known to the state of California to cause cancer, birth 

defects and other reproductive harm.  No replaceable parts inside the unit.   

The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you can’t throw away defective domestic 
appliance with common waste. Used device has to be collect separately to optimize the recuperation rate and the recycling of the materials 
to reduce the impact on the health and the environment.  
 
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capacities, or by persons 

lacking in experience or knowledge, unless they are supervised or instructed on the use of this apparatus by a person responsible for their 

safety.Children should be supervised to ensure they do not play with this appliance.  

 

Precision and precautions about the battery use 
o Throwing away a used battery in the environment or with household waste pollutes and avoids the recuperation of reusable materials.  
o It is important to limit the battery consumption and to respect the following rules: 

 Favor alkaline battery (last longer than saline battery) and when it’s possible use rechargeable battery.  

 Leave used batteries and accumulators in adapted containers that you can find in some retailers. In that way, metals don’t pollute the 
environment and the health. 

o Battery has to be inserted by respecting the polarity show on the apparel and the battery. An incorrect positioning can damage the 
apparel, cause leaking and even provoke fire and the explosion of the battery. 

o To assure a good functioning, battery has to be in a good condition. If there is a problem, put new battery. 
o Never try to recharge battery not made for this. It could leak, warm up, cause fire or explode. 
o Replace all the battery at the same time. Never mix up alkaline battery with saline battery. 
o Used battery has to be removed. 
o Also, remove the battery if you’re not using the apparel for a long time. 
o Never try to short-circuit the terminal of a battery. 
o Never throw away the battery in fire because they can explode. 
o Take out the accumulator from the apparel before reload it. 
o We recommend that an adult watch if a child change the battery to respect those rules. 
o If you swallow a battery, go immediately to your doctor or the hospital.  

 
Imported by CAPTELEC, 24 RUE DE MARCQ, 59290 WASQUEHAL, France 
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D 

 

"Achtung"  Kunststoffbeutel können gefährlich sein.Wegen Erstickungsgefahr unbedingt von Babys  

 

und Kleinkindern fernhalten. 

  F CONSIGNE DE SECURITE: AFIN D'ÉVITER TOUT RISQUE D'ASPHYXIE,VEUILLEZ ÉLOIGNER LES NOURISSONS 

 

ET LES ENFANTS. CE SACHET N'EST PAS UN JOUET, VEUILLEZ L'ÉLIMINER AVEC PRÉCAUTION. 

  E ADVERTENCIA DE SEGURIDAD:PARA EVITAR EL PELIGRO DE ASFIXIA,MANTENGALAALEJADA 

 

 

DE BEBES Y NINOS:ESTA BOLSA NO ES UN JUGUETE;ELIMINELA DE MANERA CORRECTA. 

 

  I AVVERTENZA DI SICUREZZA:PER EVITARE IL PERICOLO DI SOFFOCAMENTO:TENERE LONTANO DA 

 

NEONATI E BAMBINI.IL PRESENTE SACCHETTO NON E UN GIOCATTOLO,SMALTIRLO CON ACCURATEZZA. 

  GB SAFETY WARNING.TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION KEEP AWAY FROM BABIES AND CHILDREN. 

 

THIS BAG IS NOT TOY,PLEASE DISPOSE OF CAREFULLY. 

  NL VEILIGHEIDSWAARSCHUWING:UIT DE BUURT HOUDEN VAN BABY´S EN KINDEREN ZODAT HET RISICO OP 

 

VERSTIKKING WORDT VERMIEDEN.DEZE ZAK IS GEEN SPEELGOED,WEES OPLETTEND BIJDE VERWIJDERING ERVAN. 

       

  

CZ BEZPECNOSTNI UPOZORNENII UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DETI,ZABRANITE TEK NEBEZPECI 

 

UDOSENII OBAL NENI HRACKA.OPATRNE HO ZLIKVIDUJTE. 

  SK BEZPECNOSTNE UPOZORNENNIE:UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DETI ABY STE PREDISLI 

 

RIZIKU UDUSENIA.OBAL NEPOUZIVAJTE AKO HRACKU,ALE HO RIADNE ZLIKVIDUJTE. 

  

  RUS ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ПЛАСТИКОВЫЕ ПАКЕТЫ НЕ ЯВЛЯЮТСЯ ИГРУШКАМИ. ВО ИЗБЕЖАНИЕ ОПАСНОСТИ УДУШЕНИЯ  

 

ДЕРЖИТЕ ЭТИ ПАКЕТЫ В МЕСТАХ, НЕДОСТУПНЫХ ДЛЯ МЛАДЕНЦЕВ И ДЕТЕЙ, И УТИЛИЗУЙТЕ ИХ НАДЛЕЖАЩИМ ОБРАЗОМ. 
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